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Masamu mapaknu mas haipis  

 

adasun a Biung mas tama kausian huma, cis’uni tu na’asa saia sahaal 

mas isian humacia vaivivaivi tu lukis siin vaivivaivi tu ismuut. Tupaun a 

sain tu tulbus, mamaitmait tu lukis; tupau a sain tu naza, ismulmul mais 

mahaiva a lutbu…. 

Maupacia a tama masnanava mas Biungcia, usaduan a naia isian 

tanangaus tu pakaun, aiza dusa hazam idadaza, matahdung a huspil, haitu 

madanghas a ngulus, madanghas amin a bantas, musasu tui’ia tu “ ai~, ai~ ”, 

mais ta’azaun hai mani mas milu’lu aat dadaling. Sadu a Biung mas 

tama aat tupa tu, tama, tukua’un a saia tu hazam i? 

Antalam a tama tu, sadu kata mas adiip tu haipistan, madanghas a 

ngulus, madanghas a bantas, aat matahdung a lutbu, tupaun hazaman tu 

haipis. masa habas hai, mindangaz a saia mas mita tu Bunun kilim mas 

sapuz, ma’adas mas sapuz isaiv mas mita tu Bunun. paha asa kata Bunun 

tu samashing mas saicia. masamu a kata Bunun mapaknu mas haipistan. 

Muhna a Biung tupa tu, niiang a saikin tai’aza tu? Mahtu tahu ha? Antalam 

a tama tu, namaaz a isuu asaun haiap i? 

Tupa a Biung tu, tama, mavia ituhaipiscia ngulus tu 

madanghas i? Antalam a tama tu, cis’uni tu mindangaz a saia mas 

Bunun kilim mas sapuz, ansapah mas kitda tu na’isaiv mas Bunun, haitu 

cibangbang a sapuz, paha mistaba a isaicia ngulus aat misdanghas. 

muhna a Biung tupa tu: mavia amin a isaicia bantas tu madanghas i? 

Antalam a tama tu, aupa misbahis a ngulus, aat ku’unian saicia a kitda mas 

bantas andikus, haitu cibangbang a sapuz, paha mistaba a isaicia 

bantas aat misdanghas amin. 

Muhna’ang a Biung tupa tu, mavia a itu haipis lutbu tu matahdung i? 

Antalam a tama tu, masa ansapa siin andikus a saia mas kitda hai, 

cibabangbang a sapuz, paha mistaba a isaicia lutbu aat mistahdung. 

Tupa’ang a tama tu, isaicia buthul masa ansapah mas sapuz 

hai kisluasan aat milu’lu, matudadahpa a saia tu’i’ia saulaupaku. Paha 

saulaupaku a saia dadaling. 

masa tai’aza’in mas tama tu maupacia tahau hai manaskal a Biung tu 

maupacia hangsia. Aupa mindangaz a haipisan mas Bunun aat nasamashing 

a saikin mas saicia, masamu mapaknu mas haipis.  
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不准以手，直指 haipis 鳥  

 

   父親帶 Bing到耕地，讓他了解花草樹木。桑樹上有兩隻全身黑

毛、紅嘴、紅腳的鳥，傳出「唉！」的叫聲。父親說這種鳥，叫做

「haipis」。曾經幫過我們布農族尋找火種。我們布農族很尊重

haipis鳥，不能隨便指著牠。因為當時嘴銜著火把，把自己的嘴燒

紅。」因為嘴銜著火把，熱的受不了，就改用腳來抓，把腳燒紅

了。」因為燃燒的火焰，把羽毛燒黑。因為牠口銜火把，把喉嚨燙

傷，一直喊痛呻吟到現在。」Biung高興，終於了解 haipis，所以我

們要尊重牠。 

 


